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Seripture. Chryaostom's appeals were not in vain; Theodore
wag persuaded to retun;.

When a few vacant sees needed to be filled in about 373,
the elergy and people looked also to Chrysostom and Basil as
sultable candidates for office. It was customary at that time
for the clergy and people to selze and forelbly conduct sult-
able men to be ordained. So the pesople dragged the weeping
Augustine to the bishop and demanded his ordinatlon. In view
of this alarming possiblility Basil begged Chrysostom that they
act together to accept, evade, or resist should they be ap=-
proached. Chrysostom sesemingly agreed to this, but really
decided piously to defraud Basil. When Basil consequently was
made bishop, he complained bitterly to Chrysostom. OChrysostom,
theeefore, tried to explain his action and comments on the
priestly office in his treatise on the priesthood. It is a
more mature work than the letters to Theodore and contains

no excessive praise for the monastic life.

Some time before the Arian Emperor Valens 1ssued an
edict of persecution against the monks In 373, and perhaps
after the death of Anthusa, Chrysostom entered one of the
monasteries south of Antloch. There for about six years
Chrysostom practiced monastic discipline. During the last
£W° years of this period he lived in a cave as a solltary
anchorite. Need of medical treatment forced him to return

to Antioch in about 380.
In 381 Juéh before getting out for the Council of
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Constantinople, Meletius ordained Chrysostom as a deacon.
Chrysostom's 1ife now turned from the contemplative to the
practical. The decree of Valens in 373 directed that "the
monks should be dragged from their retreats, and compelled to
discharge their obligations as c¢itizens, either by serving in
the army, or performing the funetions of any civil office to
which they might be appoint.ed."l8 In his treatise addressed
"to the assallants of monastic life" Chrysostom met the argu-
ments to monasticism by pagans, worldly Christians, and nominal
Christians, '

During his diaconate Chrysostom probably came in close
contact with the Christian people of Antloch, especially the
poorer classes., Chrysostom estimated that the whole popula=
tion of Antioch was about 200,000 and that the Christlans
numbered about 100,000. Of the Christians, 3,000 received
support from the Chureh. To the mind of Chrysostom one of
the greatest Christian duties was to glve almes to the poor.
His continual insistence upon this matter is evident in most
of his homilies. In ministering to the people of Antloch
he increased his knowledge of human nature and the needs of
the people about him. Though he had learned much about people
and home 1life during his earlier years in the home of hils

mother, he had been away from normal social intercourse for

about eight years.

18. Ibid., pe T6.
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In 386 Bishop Flavian ordained Chrysostom as a priest.
His services in the office of a deacon indicated that he was
eminently qualified to be a preacher. Flavian, therefore,
appointed him to preach frequently in the ohurch‘or Antioch,

From 386 to B98 Chrysostom lived in Antioch and spent’
most of his time in the work of preaching. Chrysostom in-
dicates that he usually preached about twice a week, The
years spent in meditation and study of Seripture during
his ascetic period now bore rich fruit. A4s a preacher
Chrysostom was above all an interpreter of Seripture. But
his interpretation was not an end in itself. As a student of
Seripture his investigations always sought practical applica-
tion. "His point of view is that of the scholarly pastor
rather than of the accurate, consclentious commentator. "9
In the tenth year of his public life at Antloch and the
£ifth year of his priesthood Chrysostom delivered the homilies
on Romans to the people of Antioch., The population of Antioch
included Asiatic, Syrian, CGreek, Jewish, and Roman elements.
Antioch was a connecting link between the East and the West.

Here a person could find the abundant luxury of the East and

the growing corruption of the West. In the face of unsettled

political condltions the people of Antloch at the end of the

fourth century lived to eat, drink, and seok pleasure. In

Antioch proponents of Arianism retained an influence though

19, Gha.ee, Ope 2_1;_1_3_03 P .14'-
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elsewhere 1t had been subjugated successfully. The Marcionites,
Valentinlans, followers of Paul of Samosata, Novatians, Mani-
chaeans added to the distress of the church in Antlioch, Half
of the city was Christian, but for the most part it was Chris-
tlan only in name, Chrysostom complained about the love of

the people for the foulness of the theater and the barbari-
ties of the oircus. These were the evils and enemies which
Chrysostom endeavorsd to combat. His preaching was almed
primarily to engender pure morality and sound faith.

In 398 Chrysostom was taken by force to become arch-
bishop of Gonébantinople. For six years Chrysostom was
occupled with the responsibilities of the archiepiscopal
throne. Nectarius, the successor of Gregory Nazlanzen as
archbishop of Constantinople had dled in 397. Determining
who was to £il1l this office involved political intrigue.
Eutropius, the chamberlain who was the power behind the throne
of the weak emperor Arcadius evidently felt that Chrysostom
might it into his scheming. While in Antloch on matters
of public business Eutropius had heard the eloquent preacher.
The appointment of Chrysostom would surely meet with public
approval, and Hutropius needed a boost 1ﬁ his own popularity.

Conditions at Constantinople were similar to those at
Antioch, Ohrysostom as archbishop played the role of a
reformer. He was largely successful in purifying prevalent

Within the course of time his ene-
In June of 404

practices of the clergy.

mies, however, succeeded in exiling him.
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Ghryscstom was exlled to Nice. After a few weeks his enemies
had him removed to Cucusus, a village in the Tauric range on
the edge of Cilicia and the lesser Armenia. Chrysostom's
friends pleaded with Empress Eudoxis on his behalf, but she
remained hostile. Thqdﬁhe wag almost gixty years old and
was subjected dellberately to hardship and danger, Chrysostom
continued his labors in repelling paganism and promoting
missionary enterprises. Almost all of his letters werse
written during the years of exile. In June of 407 he was
ordered to be removed to Pityus near the frontier of the

empire where he might be subjected to dangers from barbarians

‘and the hardships of a desolate country. Two praetorian

soldiers were ordered to accompany him and force him on
with such haste as might cause his death on the way. WYeak-
ened by fatigue and infirmity, Chrysostom died in Comana in

Pontue, September 14, 407, His last words to the eccleslas-

ties who gathered about him at the martyry in Comana were,

20
"Glory be to God for all things, Amen."

20. Stephens, op. g¢it., p. 404,




III. Chrysostom's Works

More of Chrysostom's writings are extant than of any
other of the Greek Fathers. His numerous writings indicate
an extensive knowledge of Seripture. His first writings, how-
ever, did not directly concern Seripturs. During his years
of ascetic and monastic life he wrote two opuecula to Theodore,
8i1x books on the priesthood, and a traatise.on virginity.

Most of the writings which show his worth as an interpreter
come from the perilod of his life as a priest and preacher
at Antioch, from 381 to 398. In about 386, the year in
which he was ordained presbyter, he delivered eight homilies
on Genesis. During March of 387 he delivered the famous
homilies on the statues. The following year he delivered
additional homilies on Genesis and his first homilies on

the Cospel of John. Homilies on Matthew followed 1n 389 and
390, The homilies on Romans Chrysostom delivered in 391,
the tenth year of his public life at Antloch. The homilies
on Corinthians followed in 392. A commentary on Galatlans
dates from 393, as well as homilies on Ephesians, Philippians,

Timothy, Titus, and Philemon.
From time to time during these years he delivered homi=-

lies on the Psalms. Perhaps in 397 Chrysostom wrote his
commentary on the first eight chapters of Isalah. Vhen he

was archbishop of Constantinople, he wrote homilies on Thes=




salonians and Hebrews in 400 and 402, respectively. Other
works of Chrysostom include homilies on special occasions,
treatises, and letters,

Suldas and Cassiodorus state that Chrysostom wrote
commentaries on the whole Bible. But, as indicated above,
the writings which are extant and known to be genuine include
interpretations only on Genesis, the Psalms, and Isaiah in
the 0ld Testament, and on Matthew, John, the Acts, and the
Pauline epistles in the New Testament. Chrysostom included
Hebrews among the Pauline epistles.

Chrysostom's interpretation of Genesis is put down in
the form of sixty-seven homilies, His interpretation on
the first eight chapters of Isaiah is in the form of a commen-
tary proceeding verse by verse. This work and the one on
Galatians are the only extant writings of Chrysostom which
properly may be called commentaries. The interpretation
of Matthew included ninety homilies; of John, eighty-elight
homilies; of the Aets, fifty-five homilles; of Hebrews, thir-
ty-four homilies.

Because Chrysostom presented almost all of his inter-
pretations in the form of homilies which were delivered to
the people of the fourth century of Antloch and Constantino=-
ple, it is hardly possible to determine his hermeneutical
principles as precisely as might be desired. It becomes
neoeasary to draw off the verbiage that is included in these
homilies which results from their being delivered to an audi-
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ence in which many were not well educated and from their
being delivered largely for the purpose of edification. To
do this, an understanding of the nature of the homily is
necessary. |

The homily might be defined as a discourse or sermon.
It has a unique character and differe somewhat from the ser-
mon ag 1t is understood in modern times. Cocncerning the
homily's form Henry Osborn Taylor -states, "There was a kind
of actually spoken Christian literature, the growth of
which wasg due to the inspiration of Christian teaching and
Christian needs. This was the sermon, the homily, that spo-
ken combination of instruction and exhortation."zl' At the
time of Chrysostom Christian orators used the form of pagan
rhetoric to present Christian themes. What they presented
in this florid style was more living and real than what the
pagan rhetors had to offer. Therefore, it was not a systema-
tic, literary style which Chrysostom used to present hls
interpretationa but rather a flowery and popular style.

Since Chrysostom delivered his homilles on Romans in
391 when he was at the peak of his public career, it 1s pro-
‘bable that these homilies indicate the hermeneutical princi-
ples of Chrysostom rather reliably. By this time the "golden=

mouthed" preacher had gained conslderable experience in work-

ing with Seripture. He delivered these homilies in a conneoc t-

21. Taylor, The Classical Heritage of the Middle Ages,
P. 224, e o
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ed series. Some were delivered on consecutive daya.22 These
homllles evidence careful preparation. In later years, es-
peclally during his archiepiscopate at Constantinople, Chry=-
sostom was occupled with many things which interfered with
his study. Some later homilies were somewhat sketchy and

showed less intensive preparation.

22. Chrysostom says, "Did I not seem yesterday to you
to have spoken some great and exorbitant things of Paul's
love toward Christ?" Romans 9:1, Homily 16, translation by
J. B. Morris and ¥. H. Simecox, Nicene and Post-Nicene Fathers
of the Christian Church, first series, “edited by Philip
Schaff, vol. 11, p. 359.
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IV. His Attitude Toward Seripture

The most significant thing about Chrysostom's attitude
toward Scripture is his intense personal regard for its worth.
When Chrysostom delivered the homilies on Romans, he had al-
ready developed a love of the Bible like Luther, who saild,
"Die Worte des Herrn Gﬁristi gind am Kréftigsten und haben
Hinde und Fi{sse."> Again and again Chrysostom dwells on the
duty of every Christian man and woman to study the Bible. He
could talk about the value of studying Scripture from his
own experlence., The greater portion of all the time he had
spent in study involved the study of Scripture.

Chrysostom, 1t 1s sald, was the first writer to employ
the familiar term z& AcBdcx, "the Bible." He regarded it as
a library of books which were strongly and closely related to
each other and to be distinguished from all other writings. 2t
He saw a certain harmony in the whole Bible. The alm of bo th
testaments was "the reformation of mankind."es But he also
wished to show the distinetion between the 0ld and New Testa=
ments. The Antiochlan School made a special effort to make
such a distinstion.

Chase epitomizes an important conception of Chrysostom

23« Quoted by Chase, Qn.lglﬁvu p. 18.
24. Ibido’ Pe 390
25! Ml’ p. 40.
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regarding the Soriptures when he says, "The Bible owes 1ts
very exlstence to the condescension of God (¢U¢K¢tvﬁ3*¢‘$).
The Bible 1is profitable to men because one of its essential
characteristics is 1ts minuteness, 1ts detalled significance
(iKet?3€t¢ ). God speaks to man in Man's words. But in
that adaption their tone is not blunted; the articulation

is clear."26

Many of Chrysostom's homilies clearly show his great
familiarity with the whole of Seripture. He used Scripture
alone to fortify his argument in his homilies of a contro-
versial nature. He nowhere in his homilies on Romans relied
upon existing tradition or the authority of the Church to
back up his arguments. "The dispute with the most ration=-
alistic and eritical Arians seems never to have turned on
the authority, but only on the interpretation of Seripture.*27
The controversial situation provided some degree of incentive
for Chrysostom in arriving at the exact meaning of the words
of Seripture.

In his preliminary remarks on the epistle fo the Romans
Chrysostom shows his estimate for the worth of Seripfture when
he says, "For from this 1t is that our countless evile have
arisen--from ignorance of the Seriptures; from this 1t is
that the plague of heresies has broken out; from this that

there are negligent lives; from thls labors without advantage.

26. Ibida’ Pe 410
27. Stephens, op. git., p. 122.
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For as men deprived of this daylight would not walk aright,

8o they that look not to the gleaming of the Holy Seriptures
must needs be frequently and constantly simning, in that they
were walking in the worst darkness."28

In hls exhortation to the twenty=-eighth homily Chryso-
stom points out many things that may be learmed from the
Psalms, He shows regard for their worth by saying, "These
things do thou say continually: by these be instructed. For
every single word of this has in it an indiscoverable ocean
of meaning. For we have been just running over them only:
but if you were minded to glve these passages accurate Iin-
vestigation, you will see the riches to be great."

In his approach to understanding Soripture Chrysostom
usually does not attempt to reason out the mysteries of divine
truth. This is shown, for oxample, when he comments on the
words of Romans 16, "'to Whom be glory forever, imen.' 4nd
he (Paul) uses a doxology again through awe at the incompre=
hensibleness of these mysteries. For even now they have
appeared, there is no such thing as comprehending them by

reasonings, but it is by falth we must come to a knowledge

of them, for in no other way can we. "0

28, Nicene, p. 335.

29. 1bid., p. 541. It should be noted that the translation

30. ibid.. p. 5L,
appearing in the Nicene edi
Typographical errors are not infrequent.

quotes the New Testament Gree
latore offer the Authorized Version translation,

@Xceptions.

s not altogether adequate.
. Where Chrysostom

he Septuagint, the trans-
i N Toat e Paw

N s sy e e e
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In commenting on Priscilla and Aquila mentioned in Romans 16:2,
Chrysostom says that 1t was the words of Paul that made them
what they were. Therefore he exhorts his hearers to hold

a "continual discourse" with the writings of Paul. "For

through Paul's tongue even He will discourse with thee."

3l1. Homily 30, Nicene, p. 551.
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V. Chrysostom as a Scholar

Chrysostom accepts the Syrian canon of the Peshito,
vwhich includes the 0ld Testament with the Aposrypha and
omits Second Peter, Second and Third John, Jude, and Rev-
elation from the New Testament, Theodoret accepts the
same canon. It is interesting to note one oomment of Chryso-
stom on the worth of the more obscure books of the Blble and
the canon. "But there are some even so low-minded, and empty,
and unworthy of Heaven, as not to think that names only, but
whole books of the Bible are of no use, as Leviticus, Joshua,
and more besides. 4nd in this way many of the simple ones
have been for rejecting the 0ld Testament, and advancing on
in the way, that results from this hablit of mind, have like-
wise pruned away many parts of the New Testament also., But
of these men, as intoxicated and living to the flesh, we do
not make much account..."22

As we might expect in homilies addressed to common
people, Chrysostom rarely discusses variant readings of the

text. One occasion where he discusses another reading 1is

Chrysostom comments, "He

Aayurﬁﬁ?srd(), but shall
n33

in connection with Romana 2:26.

did not say, shall be reckoned (
be turned (rgéﬂﬁﬂreruc);'whioh is a more forcible word.

32. Romens 1635, Homily 21, Nloeno,, pe Jhase motes that

33. Quoted by Chase, op. g¢lt., P«
there geems to bg no other auiﬁ rity for this reading.




In Romans 5:1 Chrysostom reads é%%uxaav. the sub-
Junctive form, not gXOAﬁﬁv » the indicative. The text of
Chrysostom here adds strong confirmation to the subjunctive
form which 1s strongly attested by various manuscripts.

Sometimes Chrysostom engaged in a discussion of punc-
tuation. No examples of this, however, may be noted in hils
homilies on Romana.

That Chrysostom, as a preacher, quoted from memory is
Indicated in some passages. In connection with Romans 431
he omits sét’mﬂll\/«( and ;vavers between 7/'«\2‘&'('0« and 77‘(90"'\
TM’ra(w\ (S Kt mra’cffo\ eV Ve F(Oo?rdfro{ow Kad v ),

In connection with Romans 6317 he addéKhQ*f&EfTom 1 Timothy

1:5, 2 Timothy 2:22.34

Chrysostom 18 the chief witness of the Syro=-Cons tan-
tinopolitan recension for the text of the New Testament.

In this toxt he was followed by most of the later Creek Fa=

thers.35

In dealing with the original language of the New Testa-

ment Chrysostom had the advantage, as & commentator, of speak-

ing the same language as that of the writings which he inter-

pretéd. This gives his opinion some authority. But this al-

80 involved a disadvantage in that 1t tended to take away the

incentive accurately to investigate the language of these

. ., Do 88,
gg. P%"ﬁiﬁ gchaff, Nicene and Post-Nicene Fathers, vol. 9,

pP. 12,




